
 

 

 

                                                          

SMLOUVA O ÚČASTI NA ŘEŠENÍ PROJEKTU 
VÝZKUMU A VÝVOJE A O VYUŽITÍ VÝSLEDKŮ 

VÝZKUMU A VÝVOJE 

Masarykova univerzita 
se sídlem: Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno  
IČO: 00216224  
DIČ: CZ00216224 
Zastoupená: prof. MUDr. Martinem Barešem, Ph.D., rektorem Masarykovy univerzity 
Řešitelka: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: KB Brno-město, 
Číslo účtu: 85636621/0100 
ID datové schránky: 9tmj9e4 
(dále jako „příjemce“) 
 
a 
 
Sociologický ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Jilská 361/1, 110 00 Praha 1 
IČO: 68378025 
DIČ: CZ68378025 
Zastoupený: Mgr. Jindřichem Krejčím, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitelka: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka, Číslo účtu: 68823011/0710 
ID datové schránky: i4gng7e 
(dále jako „další účastník” 1 nebo „SOÚ AV ČR, v. v. i.”) 
 
a 
 
Národohospodářský ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Politických vězňů 7, 111 21 Praha 1 
IČO: 67985998 
DIČ: CZ67985998 
Zastoupený: doc. Sergeyem Slobodyanem, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitel: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka  
Číslo účtu: 94-69826011/0710 
ID datové schránky: cfwnvtu 
(dále jako „další účastník 2” nebo „NHÚ AV ČR, v. v. i.”) 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

                                                          

a  
 
Ústav státu a práva AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Národní 117/18, 110 00 Praha 1 
IČO: 68378122 
DIČ: CZ68378122 
Zastoupený: JUDr. Jánem Matejkou, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitel: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka 
Číslo účtu: 94-69121011/0710 
ID datové schránky: 9x7nbxx 
(dále jako „další účastník 3” nebo „ÚSP AV ČR, v. v. i.”) 
 
a  
 
Psychologický ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Veveří 967/97, 602 00 Brno 
IČO: 68081740 
DIČ: CZ68081740 
Zastoupený: prof. PhDr. Tomášem Urbánkem, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitel: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: ČSOB, a.s. 
Číslo účtu: 372301883/0300 
ID datové schránky: baint35 
(dále jako „další účastník 4” nebo „PSÚ AV ČR, v. v. i.”) 
 
a  
 
Etnologický ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Na Florenci 3, 110 00 Praha 1 
IČO: 68378076 
DIČ: CZ68378076 
Zastoupený: PhDr. Jiřím Woitschem, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitel: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka 
Číslo účtu: 94-69228011 / 0710 
ID datové schránky: vzknyku 
(dále jako „další účastník 5” nebo „EÚ AV ČR, v. v. i.”) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

                                                          

a 
 
Ústav výzkumu globální změny AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Bělidla 986/4a, 603 00 Brno 
IČO: 86652079 
DIČ: CZ86652079 
Zastoupený: prof. RNDr. Ing. Michalem V. Markem, DrSc., dr. h. c., ředitelem 
Spoluřešitelka: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka 
Číslo účtu: 94-61722621/0710 
ID datové schránky: 9tcgadk 
(dále jako „další účastník 6” nebo „ÚVGZ AV ČR, v. v. i.”) 
 
a 
 
Filosofický ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Jilská 361/1, 110 00 Praha 1 
IČO: 67985955 
DIČ: CZ67985955 
Zastoupený: PhDr. Ondřejem Ševečkem, Ph.D., ředitelem 
Spoluřešitelka: XXXXXXXXX, XXXXXXXX 
Bankovní spojení: Raiffeisenbank 
Číslo účtu: 11339990/5500 
ID datové schránky: v9ant9g 
(dále jako „další účastník 7” nebo „FLÚ AV ČR, v. v. i.”) 
 
a 
 
Univerzita Karlova  
se sídlem: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1 - Staré Město 
IČO 00216208, 
DIČ: CZ00216208 
Zastoupená: prof. MUDr. Milenou Králíčkovou, Ph.D., rektorkou 
Spoluřešitel: XXXXXXXXX, XXXXXXXXX 
Bankovní spojení: Česká národní banka 
Číslo účtu: 94-61023011/0710 
ID datové schránky: piyj9b4 
(dále jako „další účastník 8” nebo „UK”) 
 
 
(příjemce a další účastníci společně dále také jako „partneři“) 
 
uzavírají v rámci 1. veřejné soutěže ve výzkumu, vývoji a inovacích Programu podpory 
excelentního výzkumu v prioritních oblastech veřejného zájmu ve zdravotnictví – EXCELES 
(dále jako „program“ nebo „program EXCELES“),), vyhlášené Ministerstvem školství, 
mládeže a tělovýchovy (dále jako „poskytovatel“) tuto smlouvu o účasti na řešení projektu s 



 

 

 

                                                          

názvem ”Národní institut pro výzkum socioekonomických dopadů nemocí a systémových 
rizik”, anglický akronym SYRI (dále jako „smlouva“): 

I. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je stanovení práv a povinností příjemce a dalších účastníků 
1 až 8 (dále též jako „partneři”) při spolupráci na realizaci projektu s názvem „Národní 
institut pro výzkum socioekonomických dopadů nemocí a systémových rizik”, anglický 
akronym SYRI (dále jako „projekt“), v rámci programu. Návrh projektu obsahuje 
detailní popis předmětu řešení projektu, časový plán řešení projektu, cíle projektu, jeho 
předpokládané výsledky a způsob ověření jejich dosažení, organizační strukturu, 
rozdělení úkolů při realizaci projektu mezi jednotlivé řešitele a spoluřešitele, úpravu 
práv a povinností partnerů i předpokládaný harmonogram prací. Předmětem smlouvy 
je také rozdělení spolupráce a veškeré ekonomické účasti na projektu všech partnerů. 

2. Hlavním cílem projektu je v souladu s prioritami programu EXCELES zvýšení 
schopnosti výzkumných kapacit společenskovědních disciplín reagovat na aktuální 
trendy a potřeby spojené se sociálními a ekonomickými dopady zdravotních a jiných 
systémových rizik. Jednotlivé Work Package budou zaměřeny na problematiku 
sociálně-ekonomických determinant zdravotních rizik, chování společnosti v situacích 
zdravotního ohrožení a společenské a ekonomické obnovy po zdravotních či 
bezpečnostních krizích. V souladu s prioritami programu EXCELES bude projekt 
směřován k dosažení a udržení evropské úrovně excelence výzkumu v jednotlivých 
tematických oblastech. 

3. Touto smlouvou příjemce a další účastníci (partneři) upravují své vzájemné vztahy, 
práva a povinnosti při řešení projektu. 

II. 
Právní režim 

1. Příjemce a další účastníci projektu sjednávají, že právní vztahy založené touto 
smlouvou se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jako „občanský zákoník“), zákonem č. 130/2002 Sb., o podpoře 
výzkumu a vývoje z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o podpoře výzkumu“), Nařízením 
Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 
108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem 
(zejména čl. 25 nařízení), Sdělením Evropské komise - Rámec pro státní podporu 
výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) a dalšími souvisejícími právními předpisy. 

III. 
Řízení projektu 

1. Předmět řešení projektu, časový plán řešení projektu, cíle projektu, jeho 
předpokládané výsledky a způsob ověření jejich dosažení, konkrétní úkoly jednotlivých 
řešitelů a předpokládaný postup prací jsou obsaženy v návrhu projektu. Partneři se 
zavazují postupovat při realizaci projektu tak, aby dosáhli cílů projektu stanovených v 
návrhu projektu. Partneři se zavazují postupovat při realizaci projektu v souladu s 
podmínkami poskytovatele a v souladu se smlouvou o poskytnutí podpory na řešení 



 

 

 

                                                          

projektu výzkumu a vývoje (včetně všech jejích příloh), která byla uzavřena mezi 
příjemcem a poskytovatelem (dále jako „smlouva o poskytnutí podpory“). 

2. Kromě této smlouvy jsou práva a povinnosti partnerů stanoveny také zadávací 
dokumentací programu (dále též jako „ZD“), návrhem projektu a pravidly 
poskytovatele, přičemž povinnosti, které se dle těchto dokumentů vztahují na příjemce, 
se přiměřeným způsobem vztahují i na všechny další účastníky. Další účastníci 
podpisem této smlouvy potvrzují, že se s těmito dokumenty a svými povinnostmi z nich 
vyplývajícími seznámili a souhlasí s nimi. 

3. Každý další účastník se zavazuje plnit ve vztahu k příjemci povinnosti, které jsou ve 
smlouvě o poskytnutí podpory stanoveny příjemci ve vztahu k poskytovateli a také 
souhlasí s tím, že příjemce má vůči němu všechna oprávnění (zejména požadovat 
vrácení podpory), která má dle smlouvy o poskytnutí podpory poskytovatel vůči 
příjemci. Partneři se rovněž zavazují ke vzájemné maximální součinnosti při řízení a 
realizaci projektu. 

4. Partneři jsou povinni jednat způsobem, který realizaci projektu ani zájmy partnerů 
neohrožuje. 

5. Odpovědnost za řešení projektu ponese a celkovou koordinaci a řízení prací bude na 
straně příjemce Masarykovy univerzity provádět řešitelka projektu XXXXXXXXX, v 
pozici vědecké ředitelky projektu. 

6. Odpovědnost za koordinaci, administraci, finanční řízení projektu a komunikaci 
s poskytovatelem dle podmínek zadávací dokumentace programu ponese 
koordinátorka projektu XXXXXXXXX, v pozici provozní ředitelky projektu.   

7. Spoluřešitelkou na straně dalšího účastníka 1 bude XXXXXXXXX – zástupkyně 
vědecké ředitelky za ústavy AV ČR, která odpovídá za odbornou úroveň projektu a 
dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv (dle požadavků ZD čl. 11). 

8. Spoluřešitelem na straně dalšího účastníka 2 bude XXXXXXXXX, který odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 

9. Spoluřešitelem na straně dalšího účastníka 3 bude XXXXXXXXX, který odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 

10. Spoluřešitelkou na straně dalšího účastníka 4 bude XXXXXXXXX, která odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 

11. Spoluřešitelem na straně dalšího účastníka 5 bude XXXXXXXXX, který odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 



 

 

 

                                                          

12. Spoluřešitelkou na straně dalšího účastníka 6 bude XXXXXXXXX, která odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 

13. Spoluřešitelkou na straně dalšího účastníka 7 bude XXXXXXXXX, která odpovídá za 
odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací pro potřeby Monitorovacích zpráv 
(dle požadavků ZD čl. 11). 

14. Spoluřešitelem na straně dalšího účastníka 8 bude XXXXXXXXX – zástupce vědecké 
ředitelky za UK, který odpovídá za odbornou úroveň projektu a dodání dílčích informací 
pro potřeby Monitorovacích zpráv (dle požadavků ZD čl. 11). 

 

IV. 
Rozpočet projektu a platební podmínky 

 
1. Struktura rozpočtu a výše jeho jednotlivých položek je uvedena ve smlouvě o 

poskytnutí podpory (dále též jako „podpora“ nebo „účelová podpora“). Finanční 
prostředky podpory na řešení projektu ze státního rozpočtu budou příjemcem 
poskytnuty každému dalšímu účastníkovi bezprostředně po jejich obdržení, nejdéle 
však do 15 pracovních dnů od obdržení této části podpory od poskytovatele, a to 
převodem na příslušný účet každého dalšího účastníka, který je uveden v záhlaví této 
smlouvy. 

2. Vzájemné platby mezi partnery budou realizovány bezhotovostně na jejich bankovní 
účty uvedené v záhlaví této smlouvy. 

3. Převedení části účelové podpory každému dalšímu účastníkovi se považuje pouze za 
převod finančních prostředků a nepovažuje se za úplatu za uskutečněné zdanitelné 
plnění. 

4. Partneři se zavazují respektovat v plné míře účel, časové určení a členění uznaných 
nákladů tak, jak byly schváleny poskytovatelem. 

5. Pro případ pořízení hmotného či nehmotného majetku nebo služby pro účely projektu 
jsou partneři povinni postupovat v souladu s pravidly poskytovatele a podle 
příslušných ustanovení zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o zadávání veřejných zakázek“). 

6. Partneři jsou povinni vést účetnictví v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o účetnictví“), nebo daňovou 
evidenci podle zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů. Pokud další účastník povede daňovou evidenci, je povinen zajistit, aby 
příslušné doklady prokazující náklady související s projektem splňovaly předepsané 
náležitosti účetního dokladu dle § 11 zákona o účetnictví, aby tyto doklady byly 
správné, úplné, průkazné a srozumitelné a dále splňovaly pravidla stanovená 
poskytovatelem. 



 

 

 

                                                          

7. Každý další účastník je povinen vrátit příjemci podporu poskytnutou ze státního 
rozpočtu, která nebude dočerpána do konce každého kalendářního roku včetně 
připsaných úroků z této částky a případných příjmů z projektu, pokud není obecně 
závazným právním předpisem stanoveno jinak, a to nejpozději do 10 kalendářních dnů 
poté, co se další účastník dozví o takové nedočerpané dotaci.  

8. Jestliže další účastníci 1–8 v příslušném kalendářním roce nedočerpají všechny 
účelové finanční prostředky poskytnuté jim na dané období příjemcem, jsou v takovém 
případě oprávněni tyto nedočerpané účelově určené prostředky až do výše 5 % 
objemu účelové podpory převést do fondu účelově určených prostředků a užít je v 
následujícím roce dle podmínek smlouvy uzavřené mezi poskytovatelem a příjemcem. 
Ujednání předchozí věty nelze užít v posledním roce spolupráce smluvních stran v 
souvislosti s touto smlouvou. 

V. 
Mlčenlivost 

1. Partneři se zavazují chránit svá obchodní tajemství. Za obchodní tajemství se považují 
rovněž veškeré dokumenty a know-how, s nimiž se partneři seznámí v souvislosti s 
realizací projektu, pokud budou partnerem, kterého se týkají, kterým byly poskytnuty 
či od něhož byly získány, označeny za součást jeho obchodního tajemství. 

2. Partneři se dále zavazují chránit veškeré důvěrné informace týkající se jiného partnera 
ve smyslu § 1730 odst. 2 občanského zákoníku. Za důvěrnou informaci je považován 
především obsah veškerých poskytnutých dokladů, týkajících se realizace projektu a 
dále obsah veškerých písemných a ústních ujednání, učiněných v průběhu trvání této 
smlouvy a na jejím základě, zejména byl-li za důvěrný označen. Užití důvěrných 
informací či jejich sdělování nebo zpřístupnění třetí osobě je přípustné pouze s 
předchozím písemným souhlasem partnera, kterého se tyto informace týkají a který 
tyto informace poskytuje, pouze za účelem naplňování předmětu smlouvy. 

3. Partneři se společně zavazují k mlčenlivosti ohledně veškerých informací vztahujících 
se k řešení projektu včetně jeho návrhu, tak aby nebyly ohroženy výsledky a cíle jeho 
řešení. 

4. Povinnost mlčenlivosti dle této smlouvy se nevztahuje na informování veřejnosti o tom, 
že projekt (resp. jeho výstupy a výsledky) byl nebo je spolufinancován z prostředků 
poskytovatele. Povinnost mlčenlivosti se dále nevztahuje na informace poskytované 
v souladu s čl. 10 smlouvy o poskytnutí podpory a případnými dalšími pravidly 
poskytovatele.  

 

VI. 
Duševní vlastnictví 

1. Partneři se dohodli, že po dobu řešení projektu si navzájem poskytují právo k užívání 
svého duševního vlastnictví (zejména průmyslových práv, know-how a pracovních 
postupů), které se přímo vztahují k řešení projektu, a to v rozsahu nezbytném k řešení 
projektu. 



 

 

 

                                                          

2. K ochraně duševního vlastnictví chráněného patenty, užitnými či průmyslovými vzory, 
autorskými právy včetně autorských práv k softwaru, včetně práv pořizovatele 
databáze a k novým technickým poznatkům tvořícím obchodní tajemství, vzniklé v 
souvislosti s realizací projektu, bude přistupováno dle příslušných právních předpisů. 

3. Pro práva k výsledkům, dle odst. 2 tohoto článku, v průběhu realizace projektu platí, 
že majitelem, resp. vykonavatelem práv k takovému výsledku je ten partner, jehož 
zaměstnanec jej samostatně vytvořil. Pokud bude výsledek vytvořen na základě aktivní 
spolupráce více partnerů, pak práva duševního vlastnictví k nim budou náležet 
společně těmto partnerům v poměru jejich přispění tvůrčí činností při vytváření 
předmětného výsledku. Při stanovení spoluvlastnického poměru k případným dalším 
výsledkům projektu se úměrně přihlíží k poměru nákladů jednotlivých partnerů tak, aby 
nedocházelo k zakázané nepřímé státní podpoře a k poměru vloženého tvůrčího 
vkladu.  

4. Duševní vlastnictví vkládané do projektu: 

a) Partneři vstupují do projektu s následujícími dovednostmi, know-how a jinými 
právy duševního vlastnictví, které jsou potřebné pro řešení projektu (vkládané 
znalosti): 

Příjemce, Masarykova univerzita: Hluboké odborné znalosti vázané na jednotlivé 
tematické oblasti; metodologické kompetence nezbytné k vedení výzkumu, jeho 
plánování, sběru dat a zpracování dat za pomoci pokročilých analytických metod; 
zkušenosti s procesem tvorby a publikace textů směřujících do prestižních 
mezinárodních časopisů. Navázaná funkční spolupráce s orgány státní správy a 
samosprávy nutná pro přípravu aplikovaných výsledků. 

Další účastník 1, Sociologický ústav AV ČR, v. v. i.: Odborná expertíza v 
oblastech vědeckého výzkumu relevantní k tematickému zaměření projektu, 
expertní znalosti a dovednosti v oblasti metodologie sociálního výzkumu včetně 
tvorby výzkumných nástrojů, designu a organizace výzkumných šetření, 
managementu sociálních dat a využívání pokročilých metod sociální analýzy. 
Využívání mezinárodní vědecké spolupráce ve výzkumu, mezinárodní výměny 
znalostí a sdílení vědeckých dat a výsledků, včetně využívání kritického 
hodnocení vědeckých prací mezinárodní vědeckou komunitou. Zkušenosti s 
procesem vytváření vědeckých studií a s publikací a šířením vědeckých výsledků 
včetně publikací v prestižních mezinárodních časopisech a monografiích. 
Schopnosti spolupráce s orgány státní správy a samosprávy za účelem aplikace 
vědeckých výsledků. 

Další účastník 2, Národohospodářský ústav AV ČR, v. v. i.: Odborné znalosti a 
expertíza v jednotlivých tematických oblastech; kompetence pro užití pokročilých 
výzkumných metod, řízení výzkumu, zpracování a analýzu kvantitativních dat; 
zkušenosti s publikacemi v prestižních mezinárodních vědeckých časopisech, ale 
i diseminací aplikačně zaměřených výsledků výzkumu k tvůrcům politik a širší 
odborné veřejnosti. 



 

 

 

                                                          

Další účastník 3, Ústav státu a práva AV ČR, v. v. i.: Odborné znalosti a 
dovednosti v oblasti práva a právní vědy, včetně související metodologické 
kompetence nezbytné k realizaci výzkumu, včetně jeho plánování a šíření 
vědeckých výsledků. Funkční spolupráce s orgány veřejné moci v oblasti přenosu 
výzkumných výsledků a dalších poznatků do praxe. Schopnost efektivně 
přispívat ke zvyšování úrovně poznání a vzdělanosti v oblasti práva, zpracovávat 
a rozšiřovat vědecké informace a data za pomoci pokročilých analytických a 
komparativních metod; zkušenosti s procesem tvorby a publikace textů 
směřujících do prestižních recenzovaných časopisů. 

Další účastník 4, Psychologický ústav AV ČR, v. v. i.: Rozsáhlé a hluboké znalosti 
v tematickém zaměření jednotlivých zkoumaných oblastí. Rozsáhlé zkušenosti s 
prováděním psychologického výzkumu ve fázích plánování, sběru dat a jejich 
zpracování s pomocí širokého repertoáru sofistikovaných analytických metod. 
Praxe s publikováním ve špičkových recenzovaných časopisech. Bohaté 
zkušenosti s aplikací vědeckých poznatků v praxi. 

Další účastník 5, Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.: Expertní znalosti a dovednosti 
v rámci tematické oblasti, na které účastník projektu participuje, příp. i v dalších 
tematických oblastech, a to zejména ve vztahu k teoriím, metodám a praxi 
etnologie a sociokulturní antropologie (sběr dat pomocí hloubkových rozhovorů, 
zúčastněného pozorování a dalších relevantních metod, jejich analýza a 
interpretace). Znalosti a schopnosti vázané na špičkové publikační standardy a 
strategie v humanitních a sociálních vědách. Oboustranný transfer znalostí ve 
vztahu ke státní správě, samosprávě a neziskovému sektoru na národní i 
mezinárodní úrovni. 

Další účastník 6, Ústav výzkumu globální změny AV ČR, v. v. i.: Odborné znalosti 
vázané na relevantní tematické oblasti; metodologické kompetence nezbytné k 
vedení výzkumu, jeho plánování, sběru dat a zpracování dat za pomoci 
pokročilých kvalitativních, kvantitativních a analytických metod a 
transdisciplinárních přístupů; zkušenosti s procesem tvorby a publikace textů 
směřujících do prestižních mezinárodních časopisů. Hluboké zkušenosti s 
participativními procesy, se spoluprací a přenosem znalostí mezi výzkumem, 
vládním i nevládním sektorem a systémem společenské správy. 

Další účastník 7, Filosofický ústav AV ČR, v. v. i.: Hluboké odborné znalosti 
vázané na jednotlivé tematické oblasti; metodologické kompetence nezbytné k 
vedení výzkumu, jeho plánování, sběru dat a zpracování dat za pomoci 
pokročilých analytických metod; zkušenosti s procesem tvorby a publikace textů 
směřujících do prestižních mezinárodních časopisů. Navázaná funkční 
spolupráce s orgány státní správy a samosprávy nutná pro přípravu aplikovaných 
výsledků. 

Další účastník 8, Univerzita Karlova: Hluboké odborné znalosti vázané na 
jednotlivé tematické oblasti; metodologické kompetence nezbytné k vedení 
výzkumu, jeho plánování, sběru dat a zpracování dat za pomoci pokročilých 
analytických metod; zkušenosti s procesem tvorby a publikace textů směřujících 



 

 

 

                                                          

do prestižních mezinárodních časopisů. Navázaná funkční spolupráce s orgány 
státní správy a samosprávy nutná pro přípravu aplikovaných výsledků. 

 

b) Vkládané duševní vlastnictví zůstává vlastnictvím partnera, který je do projektu 
vložil. 

c) Partneři mají právo na nevýhradní licenci za tržních podmínek k vkládanému 
duševnímu vlastnictví ve vlastnictví jiného partnera, pokud je nezbytně potřebují 
pro využití vlastních výsledků projektu, protože bez nich by bylo užití výsledků 
technicky nebo právně nemožné. O licenci je třeba požádat do dvou let od 
skončení řešení projektu. 

d) Partneři nejsou oprávněni užít vkládané duševní vlastnictví k jinému účelu a jiným 
způsobem, pokud si předem písemně nesjednají jinak. 

5. Ochrana duševního vlastnictví: 

a) Vlastník výsledků je povinen na svůj náklad a odpovědnost navrhnout a realizovat 
vhodnou ochranu duševního vlastnictví ztělesněného v dosažených výsledcích. 
Ochrana duševního vlastnictví spočívá zejména v podání domácích a/nebo 
zahraničních přihlášek vynálezů, užitných vzorů a průmyslových vzorů, případně 
utajení důvěrných informací o výsledcích. 

b) Pokud výsledek vlastní partneři společně, podají přihlášku společně, a to tak, aby 
se partneři stali spolumajiteli, resp. spoluvlastníky příslušného práva. Pro vztahy 
mezi partnery jako spolumajiteli příslušného předmětu práv průmyslového 
vlastnictví se použijí ustanovení obecně závazných právních předpisů upravující 
podílové spoluvlastnictví, resp. zvláštních právních předpisů, na nákladech 
spojených se získáním a udržováním ochrany se partneři podílejí podle výše 
spoluvlastnických podílů. K převodu předmětu práv průmyslového vlastnictví, 
zejména převodu patentu anebo užitného vzoru, k nabídce licence či k uzavření 
licenční smlouvy s třetí osobou bude vždy zapotřebí písemného souhlasu všech 
spolumajitelů, a to i předběžně poskytnutého. Každý z partnerů, který je 
spolumajitelem daného práva, je oprávněn samostatně uplatňovat nároky z 
prokazatelných porušení práv k předmětům průmyslového vlastnictví. 

c) V případě výsledků autorskoprávního charakteru se použijí ustanovení obecně 
závazných právních předpisů, přičemž v případě výsledků, k nimž partneři 
vykonávají práva společně, se uplatní režim spoluautorského díla se všemi 
následky z toho plynoucími; na nákladech spojených s případným vymáháním 
autorských práv se partneři podílejí podle výše spoluvlastnických podílů. 
K poskytnutí práva spoluautorské dílo užít je pak vždy zapotřebí písemného 
souhlasu všech dotčených partnerů. 

6. Ustanovení tohoto článku žádným způsobem neovlivňují osobnostní práva autorů a 
původců výsledků dle příslušných právních předpisů. 



 

 

 

                                                          

VII. 
Práva k výsledkům a využití výsledků 

1. Počet výsledků v rámci projektu je dán minimálními prahovými hodnotami stanovenými 
v zadávací dokumentaci čl. 11.2. Výsledky budou vyhotoveny jednotlivými Work 
Package následovně: 

Název Work Package Vedoucí Work Package Instituce 
1.1. Komunikace, riziko a nejistota  XXXXXXXXX UK 
1.2. Právo a vládnutí  XXXXXXXXX MU 
1.3. Systémy resilience XXXXXXXXX  FLÚ AV 
2.1. Socioekonomické nerovnosti  XXXXXXXXX UK 
2.2. Polarizace a populismus  

XXXXXXXXX SOÚ AV 
2.3. Efektivita zdravotního systému  XXXXXXXXX MU 
3.1. Vzdělávání a dopady pandemie  XXXXXXXXX MU 
3.2. Ekonomické dopady pandemie  XXXXXXXXX NHÚ AV 
3.3. Sociální dopady pandemie 
a trh práce  XXXXXXXXX UK 

  

Vedoucí Work Package odpovídají za vytvoření dílčích výsledků dle IS VaVaI; přehled 
těchto výsledků je přílohou této smlouvy (viz příloha č. 1 až 9).  

Vedoucí Work Packege může na základě objektivních skutečností, zejména neplnění 
závazků, které vyplývají z dohody uzavřené v rámci Work Package, předložit Řídícímu 
výboru návrh na změnu ve složení týmu. Po posouzení předává Řídící výbor návrh na 
změnu ke schválení/neschválení Koordinační radě.  

2. Partneři se dohodli, že rozdělení práv k výše uvedeným výsledkům projektu, bude 
upraveno samostatnou smlouvou dle jednotlivých Work Package mezi dotčenými 
partnery, kteří se na vzniku společného výsledku podíleli.  

3. Práva autorů a původců výsledků nejsou ustanoveními předchozích odstavců dotčena; 
každý z partnerů je odpovědný za vypořádání nároků autorů a původců na své straně. 

4. Řešení projektu není veřejnou zakázkou, a proto se na úpravu práv k jeho výsledkům 
a jejich využití nevztahuje § 16 odst. 1 a 2 zákona o podpoře a výzkumu. 

5. Partneři jsou oprávněni k nevýhradnímu bezúplatnému užití výsledků ve vlastnictví 
jiného partnera, pokud jsou nezbytné pro dosahování výsledků projektu vlastněných 
tímto partnerem, případně pro dosahování společných výsledků, jakož i za účelem 
výzkumných a výukových účelů. 

6. Výsledky ve společném vlastnictví partnerů je oprávněn pro nekomerční účely 
samostatně užívat každý partner. Pro poskytnutí licence nebo podlicence třetí osobě 
je nutno souhlasu všech dotčených partnerů. 



 

 

 

                                                          

7. Partneři se podpisem této smlouvy zavazují spolupracovat v oblasti datových zdrojů a 
komunikace formou vzniku core facilit, které budou zajišťovat:  

• Datové zdroje 
i. díky statutu národního institutu přístup k datům, která jsou zpracována 

českými veřejnými institucemi a nejsou za účelem výzkumu běžně 
dostupná; 

ii. propojení a systémové podpory výše uvedených hlavních oblastí, se 
zaměřením na zpřístupnění existujících dat a realizaci kontinuálních 
šetření s různou periodicitou; 

iii. modelovou oporu pro interpretaci dat; 
iv. rozvoj a metodologie využití dat; 
v. řešení otázek transferu práv k datům; 

 
• Komunikace 

i. vybudování stabilního komunikačního servisu; 
ii. přenos výsledků špičkového výzkumu do veřejných i odborných 

diskusí; 
iii. přímé oslovení specifických aktérů ve veřejné správě; 
iv. cílené informování vědců a výzkumných skupin působících v 

souvisejících oborech; 
v. tvorbu, na základě diseminační strategie výzkumných skupin, aktivní 

poptávky po adekvátně formátovaných výstupech způsobilých 
uplatnění v jednotlivých komunikačních kanálech. 

Řízení core facility Datové zdroje je pověřen SOÚ AV ČR, v. v. i., jako další účastník 
1. Odpovědnou osobou je vedoucí oddělení Český sociálněvědní datový archiv SOÚ 
AV ČR, v. v. i. 
Řízení core facility Komunikace je pověřen MU jako příjemce projektu SYRI. 
Odpovědnou osobou je provozní ředitel projektu.  

VIII. 
Zveřejňování 

1. Partneři se zavazují, že nebudou zveřejňovat výsledky své činnosti při realizaci 
projektu způsobem, který by mohl zasáhnout do oprávněných zájmů jiného partnera či 
poskytovatele, zejména nebudou zveřejňovat informace, které partner označí za 
důvěrné ve smyslu čl. V smlouvy. 

2. V případě, že výsledky činnosti při realizaci projektu budou způsobilé k ochraně podle 
zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších 
předpisů, nebo zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve znění pozdějších 
předpisů, zavazují se partneři nezveřejňovat tyto výsledky před podáním patentové 
přihlášky či přihlášky užitného vzoru. 

3. Zveřejňováním se rozumí jakékoliv sdělování veřejnosti včetně výuky. Ustanovení 
tohoto článku platí přiměřeně i pro zveřejnění výsledků v Rejstříku informací o 
výsledcích. 



 

 

 

                                                          

4. Výsledky projektu zveřejňované v tištěné formě, ve formě vědeckých či odborných 
publikací nebo ve formě prezentací, musejí obsahovat informaci o tom, že jich bylo 
dosaženo řešením projektu podporovaného z veřejných prostředků na podporu 
výzkumu a vývoje. 

IX. 
Práva a povinnosti partnerů 

1. Příjemce je povinen zpracovat podle pokynů poskytovatele a podle smlouvy o 
poskytnutí podpory zprávy o řešení projektu. Každý další účastník je povinen předat 
příjemci dle jeho pokynů a v jím stanovených termínech podklady pro zpracování 
těchto zpráv. 

2. Příjemce je povinen průběžně předkládat dalším účastníkům návrhy smluv, dodatků 
smluv a další dokumentace, vytvořené mezi poskytovatelem a příjemcem a týkající se 
projektu nebo s vazbou na projekt. 

3. Každý další účastník je povinen přiměřeně dodržovat veškeré povinnosti stanovené 
smlouvou o poskytnutí podpory a pravidly poskytovatele, a to v termínech a v rozsahu 
dle uvedených dokumentů, resp. s dostatečným časovým předstihem tak, aby 
příjemce byl schopen dostát svým povinnostem vůči poskytovateli. 

4. Každý další účastník je povinen informovat příjemce o všech změnách týkajících se 
jeho osoby a o jakýchkoli dalších změnách a skutečnostech, které by mohly mít vliv na 
řešení a cíle projektu, a které nastaly v době ode dne nabytí účinnosti smlouvy, a to 
nejpozději do 7 dnů ode dne, kdy se dotčený další účastník o takové změně nebo 
skutečnosti dozvěděl. Pokud další účastník příjemce dle předchozí věty neinformuje, 
bude to považováno za závažné porušení smluvní povinnosti dle této smlouvy. 

5. Každý další účastník je povinen vrátit příjemci poskytnuté účelové finanční prostředky, 
a to do 30 dnů ode dne, kdy oznámí, nebo kdy měl oznámit příjemci ve smyslu 
předchozího odstavce, že nastaly skutečnosti, na jejichž základě další účastník 
projektu nebude moci nadále plnit své povinnosti vyplývající pro něj z této smlouvy. 
Další účastník není povinen příjemci vrátit prostředky, které byly dalším účastníkem 
do doby odeslání oznámení dle tohoto odstavce řádně využity pro realizaci projektu, v 
případě, že ukončení spolupráce mezi příjemcem a dalším účastníkem nebude mít za 
následek vrácení získané podpory příjemcem poskytovateli a pouze v případě, že 
dalším účastníkem využité finanční prostředky do doby odeslání oznámení dle tohoto 
odstavce není příjemce povinen vrátit poskytovateli. 

6. Každý další účastník je povinen umožnit poskytovateli a příjemci či jimi pověřeným 
osobám provádět komplexní kontrolu jak výsledků řešení projektu, tak i účetní 
evidence a použití účelových finančních prostředků, které byly na řešení části projektu 
poskytnuty ze státního rozpočtu, a to kdykoli v průběhu řešení projektu a rovněž ve 
lhůtě 10 let od ukončení poskytování finančních prostředků ze státního rozpočtu na 
část projektu. Tímto ujednáním nejsou dotčena ani omezena práva kontrolních a 
finančních orgánů státní správy České republiky. 



 

 

 

                                                          

7. Bude-li některému partnerovi způsobena jakákoli škoda z důvodu porušení povinností 
vyplývajících z obecných právních předpisů nebo z této smlouvy jiným partnerem, je 
takový partner povinen tuto škodu v plné výši poškozenému partnerovi nahradit. 
Způsobením škody se rozumí zejména povinnost vrátit účelovou podporu 
poskytovateli nebo uložení jakéhokoli odvodu, penále či pokuty. 

X. 
Prostorové a materiálové vybavení 

1. Vlastníkem hmotného majetku nutného k řešení projektu a pořízeného z poskytnutých 
účelových prostředků, je ten partner, který si uvedený majetek pořídil nebo ho při 
řešení projektu vytvořil. Byl-li tento majetek pořízen či vytvořen příjemcem a dalším 
účastníkem nebo dalšími účastníky společně, je jejich podíl na vlastnictví tohoto 
majetku stejný, nedohodnou-li se jinak.  

2. Partneři jsou povinni nakládat s veškerým majetkem s péčí řádného hospodáře, 
zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení a dále jej využívat 
zejména pro aktivity spojené s projektem. 

3. S majetkem, který další účastník získá v přímé souvislosti s plněním cílů projektu a 
který pořídí z poskytnutých účelových finančních prostředků, není další účastník 
oprávněn nakládat ve vztahu k třetím osobám v rozporu s touto smlouvou bez 
předchozího písemného souhlasu příjemce, a to až do doby úplného vyrovnání všech 
závazků, které pro dalšího účastníka vyplývají ze smlouvy. 

XI.  
Odpovědnosti a sankce 

1. Pokud by došlo k porušení podmínek spolupráce vymezených v této smlouvě 
některým z partnerů, je partner, který porušení způsobil, povinen nahradit jinému 
partnerovi prokazatelnou škodu. V této souvislosti má příjemce nárok na kompenzaci 
smluvních pokut a vratek poskytnuté podpory uplatněných poskytovatelem v důsledku 
porušení povinnosti dalším účastníkem a tento je povinen příjemci takto plnit. 

XII. 
Organizace spolupráce 

Partneři se dohodli na následující organizaci vzájemné spolupráce. V souladu 
s návrhem projektu bude vytvořena Koordinační rada, Řídící výbor, Vědecký výbor, 
Partnerský výbor a Mezinárodní vědecká poradní rada a jmenován vědecký ředitel 
projektu, jeho dva zástupci z řad partnerů a provozní ředitel projektu. 

• Koordinační rada se skládá ze 3 členů, a to prorektora příjemce, prorektora 
dalšího účastníka 8 a za další účastníky 1 až 7 člena Akademické rady AV 
ČR, který byl určen místopředsedou AV ČR; každý z členů Koordinační rady 
má svého zástupce pro případ absence na jednání Koordinační rady. 
Koordinační radě předsedá prorektor příjemce. Koordinační rada schvaluje 
základní koncepci SYRI a dohlíží na její realizaci, dále pak schvaluje společná 
pravidla pro oblast vnitřní organizace projektu, rozvoje lidských zdrojů a řízení 
rizik, projednává zprávy Řídícího výboru o činnosti a naplňování projektových 
závazků a rozhoduje o sporných otázkách, které se nepodaří vyřešit jednáním 



 

 

 

                                                          

na úrovni Řídícího výboru. Koordinační rada jmenuje a odvolává členy 
Mezinárodní vědecké poradní rady a jejího předsedu a dále jmenuje a 
odvolává vědeckého ředitele/vědeckou ředitelku projektu, jeho dva zástupce 
a provozního ředitele/provozní ředitelku projektu.   

• Vědecký ředitel projektu a jeho dva zástupci jsou určeni touto smlouvou a 
následně odvoláváni a jmenováni Koordinační radou zpravidla z řad členů 
Řídícího výboru, přičemž vědeckým ředitelem projektu je zpravidla řešitel 
projektu. Vědecký ředitel projektu odpovídá za celkovou koordinaci činností 
projektu a jeho reprezentaci navenek. Vědecký ředitel nebo jím pověřený 
zástupce připravuje a organizačně zajišťuje jednání Koordinační rady, 
Řídícího výboru, Vědeckého výboru a Mezinárodní vědecké poradní rady. 

• Provozní ředitel projektu je určen touto smlouvou s tím, že je následně 
odvoláván nebo jmenován Koordinační radou a odpovídá za koordinaci, 
administraci, finanční řízení projektu a komunikaci s poskytovatelem dle 
podmínek zadávací dokumentace poskytovatele 

• Řídící výbor se skládá z řešitele projektu v pozici vědeckého ředitele projektu, 
jeho dvou zástupců uvedených v článku III této smlouvy a koordinátora 
projektu v pozici provozního ředitele projektu. Jednání Řídícího výboru 
připravuje, svolává a řídí vědecký ředitel projektu nebo jím pověřený zástupce. 
Řídící výbor odpovídá za naplňování závazků projektu, přípravu společných 
pravidel pro oblast rozvoje lidských zdrojů a řízení rizik, za sledování čerpání 
rozpočtu projektu, za vyhledávání strategických rozvojových příležitostí a 
grantovou strategii, za nastavení koncepce vztahů projektu k velkým 
výzkumným infrastrukturám a za koncepci vnitřní i vnější komunikace, jakož i 
za usměrňování všech ostatních společných záležitostí projektu. Hlasovací 
právo mají pouze vědečtí zástupci institucí.  

• Vědecký výbor se skládá z vedoucích odpovědných za koordinaci jednotlivých 
Work Package projektu. Jednání Vědeckého výboru připravuje, svolává a řídí 
vědecký ředitel projektu nebo jím pověřený zástupce. Vědecký výbor 
projednává otázky vědecké koncepce projektu a potřeb společných činností 
na podporu výzkumu a předkládá doporučení Řídícímu výboru. 

• Partnerský výbor se skládá ze zástupců příjemce a spoluřešitelů za další 
účastníky 1 až 8 uvedených v článku III. této smlouvy. Jednání Partnerského 
výboru připravuje, svolává a řídí vědecký ředitel projektu nebo jím pověřený 
zástupce. Partnerský výbor oponuje návrhy a zprávy řídícího výboru, vyjadřuje 
se ke zprávě Mezinárodní vědecké poradní rady, navrhovaným strategickým 
partnerstvím a navrhovaným změnám projektu.  

• Mezinárodní vědecká poradní rada se skládá z omezeného počtu vybraných 
externích odborníků, které jmenuje Koordinační rada na návrh příjemce a 
dalších účastníků; Koordinační rada jmenuje z členů Mezinárodní vědecké 
poradní rady jejího předsedu. Mezinárodní vědecká poradní rada oponuje a 
hodnotí celkovou koncepci projektu a jeho zaměření a personální 
zabezpečení jednotlivých Work Package. Jednání Mezinárodní vědecké 
poradní rady připravuje a jeho organizační zabezpečení zajišťuje vědecký 
ředitel projektu nebo jím pověřený zástupce; svolává je a řídí předseda 
Mezinárodní vědecké poradní rady. K doporučením Mezinárodní vědecké 



 

 

 

                                                          

poradní rady se vyjadřuje Vědecký výbor a Řídící výbor a projednává je 
Koordinační rada. 

Podrobnosti o výše uvedených orgánech jsou uvedeny v organizačním řádu, statutech   a 
jednacích řádech.  

XIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Smlouva je uzavřena ke dni podpisu posledního z partnerů a nabývá účinnosti dnem 
účinnosti smlouvy o poskytnutí podpory, či dnem zveřejnění smlouvy v registru smluv 
dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů, podle toho, které datum nastane později. Uveřejnění smlouvy 
v registru smluv zajistí příjemce. Partneři ujednávají, že v případě, že návrh projektu 
nebude poskytovatelem financován a nebude na něj poskytnuta účelová podpora, tak 
se tato smlouva ruší od počátku.  

2. Doba účinnosti smlouvy je vedle spojitosti s účinností smlouvy o poskytnutí podpory 
ujednána na dobu řešení projektu a podle požadavků poskytovatele dobu 3 let 
navazujících na dobu řešení projektu, tj. do 31. 12. 2028. Tímto ustanovením není 
dotčena povinnost vzájemně si vypořádat práva a povinnosti dle této smlouvy včetně 
nároků na náhradu škody a smluvních pokut a povinnost chránit důvěrné informace 
získané při řešení projektu. 

3. Zásady, které nejsou touto smlouvou upraveny, se řídí občanským zákoníkem a 
souvisejícími právními předpisy, zejména zákonem o podpoře a výzkumu. 

4. Partneři berou na vědomí, že jsou povinným subjektem dle zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a že jsou povinni 
poskytovat informace dle uvedeného zákona. Partneři pro tyto účely shodně 
prohlašují, že tato smlouva neobsahuje žádné obchodní tajemství. 

5. Zánikem této smlouvy (z jakéhokoliv právního důvodu) není dotčena odpovědnost za 
škodu ani ostatní práva a povinnosti založené touto smlouvou, která mají podle 
zákona, smlouvy či dle své povahy trvat i po jejím zániku. 

6. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky obsahujícími dohodu partnerů a 
podepsanými oprávněnými zástupci partnerů, přičemž změny podléhající schválení ze 
strany poskytovatele musí být poskytovateli zaslány v souladu s jeho pravidly 
změnového řízení. 

7. Partneři se zavazují řádně uchovávat veškeré dokumenty související s řešením 
projektu nejméně po dobu 10 let od ukončení řešení projektu. 

8. Veškeré spory mezi partnery vzniklé z této smlouvy budou řešeny přednostně smírně; 
nedojde-li ke smírnému řešení sporu, předloží partneři spor k rozhodnutí obecným 
soudům České republiky. Rozhodčí řízení se vylučuje. 



 

 

 

                                                          

9. Partneři prohlašují, že tato smlouva je smlouvou související se smlouvou o poskytnutí 
podpory. Partneři však sjednávají, že tato smlouva není smlouvou závislou ve smyslu 
§ 1727 občanského zákoníku. 

10. Smlouva je uzavřena elektronicky. 

11. Partneři výslovně potvrzují, že tato smlouva je výsledkem jejich jednání, každý 
z partnerů měl příležitost ovlivnit její základní podmínky, a že tato je projevem jejich 
svobodné, pravé a vážné vůle, na důkaz čehož připojují níže své elektronické podpisy. 

 
 
 

 


